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all you need

Handel 
Groß- und Einzelhandel, Online-Handel, Baumärkte

Trade Wholesale and retail, online trade, hardware stores

Commerce Commerce de gros et de détail, commerce en ligne, 
grandes surfaces de bricolage

Comercio Comercio mayorista y minorista, comercio en línea, tiendas de bricolaje

Sprzedaż Sprzedaż hurtowa oraz detaliczna, sprzedaż online, markety budowlane

Industrie
Bau- und Immobilienindustrie, Maschinen- und Anlagenbau, 
Fahrzeugbau, Medizintechnik, chemische Industrie, Umwelttechnik

Industry Construction and real estate industry, machine and plant construction, 
vehicle construction, medical technology, chemical industry, environmental techno-
logy

Industrie Secteur de la construction et de l‘immobilier, construction de machines et d‘installa-
tions, construction de véhicules, techniques médicales, industrie chimique, technologies environ-
nementales

Industria Industria de la construcción e inmobiliaria, fabricación de maquinaria e instalaciones, 
construcción de vehículos, tecnología médica, industria química, tecnología medioambiental

Przemysł Budownictwo i nieruchomości, budowa maszyn i urządzeń, budowa pojazdów, technologie 
medyczne, przemysł chemiczny, technologie środowiskowe

Maritimes
Werften, Bootsbau, Stegbau, Segelmacher, Offshore

Maritime sector Shipyards, boat building, jetty construction, sailmakers, offshore

Secteur maritime Chantiers navals, construction de bateaux, construction de pontons, fabricants de voiles, industrie offshore

Marítimo Astilleros, construcción de embarcaciones de recreo,construcción de muelles, fabricación de velas, sector de alta mar

Przemysł morski Stocznie, szkutnictwo, budowa pomostów, żaglomistrzostwo, przemysł offshore

Architektur
Spielgeräte/ Spielplatzbau, Garten- und Landschaftsbau

Architecture Playground equipment / playground construction, gardening and landscaping

Architecture Équipements de jeu/construction d‘aires de jeux, aménagement d‘espaces verts

Arquitectura Columpios, construcción de parques infantiles, jardinería y paisajismo

Architektura Sprzęt do zabaw / budowa placów zabaw, ogrodnictwo i architektura krajobrazu

Sport und Freizeit
Camping, Tierbedarf, Wassersport, Modellbau

Sports and leisure Camping, pet supplies, water sports, model making

Sport et loisirs Camping, produits pour animaux, sports nautiques, modélisme

Deporte y tiempo libre Campismo, artículos para mascotas, deportesacuáticos, modelismo

Sport i rekreacja Kempingi, hodowla zwierząt, sporty wodne, modelarstwo
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Agrarbetriebe
Landwirtschaft, Fischerei, Aquakultur

Farm Agriculture, fishing, aquaculture

Entreprises agricoles Agriculture, pêche, aquaculture

Sector agrario Agricultura, pesca, acuicultura

Gospodarstwa rolne Rolnictwo, rybołówstwo, akwakultura

Universell
Befestigungselemente, Ketten, Schrauben

Universal use Fasteners, chains, screws

Utilisation universelle Éléments de fixation, chaînes, vis

Universal Elementos de fijación, cadenas, tornillos

Asortyment uniwersalny Elementy mocujące, łańcuchy, 

śruby

Marinetech für alle Branchen

Marinetech Artikel finden sich in vielen Anwendungsbereichen auf 

der ganzen Welt und in fast allen Bereichen. Vom Geländer bis zum 

Zahnarztstuhl. Die Landwirtschaft nutzt unsere Artikel ebenso wie der 

Hobbybastler. Wir sind überall sichtbar, werden überall gebraucht und 

halten sämtliche Verbindungen. Entdecken Sie die Möglichkeiten 

für Ihre Produkte und Ihr Fachgebiet! 

Marinetech for all industries

Marinetech products are used for many different applications 

around the world and in almost all sectors – from railings to dentist 

chairs. From agriculture to DIY fans, our products are wherever you 

turn! They can be clearly seen and are needed everywhere, and they 

keep all connections securely in place. Discover the possibilities for 

your products and your sector!

Marinetech pour tous les secteurs

Les articles Marinetech sont présents dans de nombreux domaines 

d‘application dans le monde entier, et dans pratiquement tous les 

secteurs d‘activité. Du garde-fou au fauteuil de dentiste. L‘agriculture 

utilise nos articles au même titre que le bricoleur. Nous sommes 

présents partout, on fait appel à nous dans tous les domaines et nous 

fournissons toutes les fixations nécessaires. Découvrez les possibili-

tés pour vos produits et votre domaine de compétence !

Marinetech para todos los sectores

Los artículos de Marinetech se utilizan en numerosos ámbitos de 

aplicación en todo el mundo, y prácticamente en todos los sectores. 

Desde una barandilla hasta la silla del dentista. Nuestros artículos 

se emplean tanto en la agricultura como en el bricolaje casero. Se 

nos puede ver en todas partes, se nos necesita en todas partes y 

mantenemos unidas todas las conexiones. Descubra las posibilida-

des para sus productos y su ámbito profesional.

Marinetech dla wszystkich branż

Produkty Marinetech można znaleźć w wielu obszarach zastosowania 

na całym świecie i w prawie wszystkich sektorach. Od poręczy po fotel 

dentystyczny. Użytkownikami naszych produktów są zarówno rolnicy, 

jak i majsterkowicze. Jesteśmy widoczni wszędzie, potrzebni wszędzie 

i możemy połączyć wszystko. Odkryjcie te możliwości dla swoich 

produktów i swojego obszaru działalności!

Alle Angaben ohne Gewähr · All information without guarantee · Toutes les informations sans garantie  Tel. + 49 421- 69056 - 0 · info@marinetech.de · www.marinetech.shop
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8251
Karabinerhaken “Surf Snap“ / A4-AISI 316
Spring hook “Surf-Snap“ / Mousqueton à œil “Surf Snap“

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B iD ø C Box

8150714045 45 15,5 9 3,0 8 10 

8150714060 60 20,0 12 3,0 9 10

8150714070 70 24,0 14 4,0 10 5

8150714095 95 30,5 17 4,5 13 5

8150714130 130 46,5 22 6,5 20 2

 815071
Karabinerhaken Surf-Snap mit Wirbelauge, MT-Serie / A4-AISI 316
Spring hook Surf-Snap with swivel eye, MT-series / Mosqueton à œil Surf-Snap avec émerillon, MT-série

NEW
NEW

 814959
Alu-Karabinerhaken “Surf Snap“ / Alu
Alu-spring hook „surf-snap“ / Mousqueton à œil „Surf Snap“ en alu

NEW

NEW

NEW
NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Farbe
Colour

L B iD C Box

814959054BL Blau / Blue 54 23 10 14 10

814959054RO Rot / Red 54 23 10 14 10

814959054SI Silber / Silver 54 23 10 14 10

814959054GE Gelb / Yellow 54 23 10 14 10

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B iD C  Box

82514030 30 15,5 4,5 8,5  10

82514040 40 20,0 5,5 9,0 10
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8260

Karabinerhaken “Surf Snap“ / A4-AISI 316
Spring hook “Surf-Snap“ / Mousqueton à œil “Surf Snap“

Halteplatte für T-Terminal / A4-AISI 316
Back plate for T-Terminal / Plaque d’dancrage pour embout en T

Rundschäkel geschweift / A4-AISI 316
Bow shackle / Manille lyre

8302

NEW

 814958
Alu-S-Haken mit Sicherung / Alu

Alu-S-hook with safety latch / Crochet en S en alu avec linguet de sécurité

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Farbe
Colour

L B C Box

814958060BL Blau / Blue 60 30 13 10

814958060RO Rot / Red 60 30 13 10

814958060SI Silber / Silver 60 30 13 10

814958060GE Gelb / Yellow 60 30 13 10

814958060SC Schwarz / Black 60 30 13 10

814958080BL Blau / Blue 80 40 16 10

814958080RO Rot / Red 80 40 16 10

814958080SI Silber / Silver 80 40 16 10

814958080GE Gelb / Yellow 80 40 16 10

814958080SC Schwarz / Black 80 40 16 10

NEW

Universal Decksschlüssel / A2-AISI 304
Universal deck key / Clé de pont universelle 815087

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B S Box

815087298 98 70 2 5

NEW

1. Schäkelöffner / Shackle opener / Ouvre-manille
2. Deckelöffner / Lid opener / Ouvre-couvercle
3. Flaschenöffner / Bottle opener / Ouvre-bouteille
4. Schlüsselweite 8mm / Wrench size 8mm / Lageur de clé 8mm
5. Schraubendreher / Screwdriver / Tournevis
6. Schlüsselweite 11mm / Wrench size 11mm / Lageur de clé 11mm
7. Einfüllstutzenöffner / Deck fill opener / Ouvre-colad de remplissage

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø iL iB iB1  **BL kg Box

8260403 3 10 6 10  500 20

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

L B iL iB BD Box

8302403 3 50 15 14,3 7,4 4,5 10
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Edelstahldrahtseil Duplex weich/flexibel 7x19 sZ, MT-serie / D6-AISI 318 LN 
Duplex wire rope flexible 7x19 sZ, MT-series / Câble en Duplex extra-souple 7x19 sZ, MT-séries

Edelstahldrahtseil weich/flexibel 6x36 IWRC sZ / A4-AISI 316
Wire rope flexible 6x36 IWRC sZ / Cable extra-souple 6x36 IWRC sZ

Edelstahldrahtseil Duplex mittelweich 7x7 sZ, MT-Serie / D6-AISI 318 LN
Duplex wire rope semi-soft 7x7 sZ, MT-series / Câble en Duplex souple 7x7 sZ, MT-Séries

815082

815056

815055

NEW

NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø 
WR-Ø

**BL kg Haspellänge m
Reel length m

815055446203 3 580 250

815055446204 4 1030 250

815055446205 5 1620 250

815055446206 6 2330 250

815055446208 8 4140 250

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø 
WR-Ø

**BL kg Haspellänge m
Reel length m

815056446203 3 530 250

815056446204 4 950 250

815056446205 5 1490 250

815056446206 6 2150 250

815056446208 8 3400 250

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

**BL kg  Haspellänge m
Reel length m

815082406250 6 1870  250

815082406500 6 1870 500

815082408250 8 3320 250

815082408500 8 3320 500

815082410250 10 5180 250

815082410500 10 5180 500

815082412250 12 7460 250

815082412500 12 7460 500

815082414250 14 10150 250

815082414500 14 10150 500

815082416250 16 13260 250

815082416500 16 13260 500

815082418250 18 16800 250

815082418500 18 16800 500

815082420250 20 20700 250

815082420500 20 20700 500

815082422250 22 25100 250

815082422500 22 25100 500
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Edelstahldrahtseil Duplex weich/flexibel 7x19 sZ, MT-serie / D6-AISI 318 LN 
Duplex wire rope flexible 7x19 sZ, MT-series / Câble en Duplex extra-souple 7x19 sZ, MT-séries

Edelstahldrahtseil weich/flexibel 6x36 IWRC sZ / A4-AISI 316
Wire rope flexible 6x36 IWRC sZ / Cable extra-souple 6x36 IWRC sZ

Edelstahldrahtseil Duplex mittelweich 7x7 sZ, MT-Serie / D6-AISI 318 LN
Duplex wire rope semi-soft 7x7 sZ, MT-series / Câble en Duplex souple 7x7 sZ, MT-Séries

Rohrkausche / A4-AISI 316
Tube thimble / Cosse pour tube

Kausche Duplex, schwere Ausführung, MT-Serie / D6-AISI 318 LN
Duplex thimble, heavy duty, MT-series / Cosse cœur arrondie en Duplex, MT-séries

Klemmstopper / A4-AISI 316
Wire rope stopper / Bague d’arrêt pour câble

815061

815058

814722

NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

L D GW Antrieb
Drive

Box

842442 2 19 20 M12 SW6 10 

8424
Kreuzklemme mit Sackgewinde / A4-AISI 316

Wire rope cross clip with blind thread / Serre-câble croisé fond fermé

NEW

NEWArtikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø 
WR-Ø

L iL iB T S Box

815058446203 3 25 17 10 5,8 2,1 5

815058446204 4 33 23 13 7,4 2,8 5

815058446205 5 41 28 16 9,0 3,5 5

815058446206 6 49 34 19 10,6 4,2 5

815058446208 8 62 42 22 13,3 5,6 2

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Seil-Ø
For rope-Ø

iD iL iB T S Box

815061406 6 6,7 35 15 10,0 1,5 5

815061408 8 10,0 50 18 15,0 1,8 5

815061410 10 11,7 60 23 16,3 1,8 5

815061412 12 15,6 75 28 20,9 2,5 2

815061414 14 18,3 87 34 23,9 3,0 2

815061416 16 22,7 97 40 29,2 3,0 2

815061420 20 24,3 125 50 30,6 3,0 1

815061422 22 30,3 137 55 36,6 3,0 1

815061426 26 32,6 160 65 40,5 4,0 1

815061432 32 39,0 192 80 49,5 6,0 1

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

GW L D Antrieb
Drive

Box

814722408 8 M12 15 28 SW6 10
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NEW

NEW

Kugel-Klemmstopper, geschliffen / A4-AISI 316
Wire rope ball stopper, grinded surface / Butée de boule de câble, surface poncée

Kugel-Klemmstopper, poliert / A4-AISI 316
Wire rope ball stopper, polished / Butée de boule de câble, surface poli

815091

815092

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

L D GW Antrieb
Drive

Box

815069402 2 25 20 M12 SW6 5

815069403 3 27 20 M12 SW6 5

815069404 4 29 20 M12 SW6 5

815069405 5 31 20 M12 SW6 5

815069406 6 33 20 M12 SW6 5

815069
Kreuzklemme 0-90° mit M10 Anschluß / A4-AISI 316
Wire rope net clip 0-90° with M10 connection / Serre-câble croisé 0-90° avec connexion M10

NEW

Zu empfehlen mit Stockschrauben M10 als Halterung für Drahtseilnetze oder Rankgitter.

Recommended with hanger bolts M10 as wall brackets for wire rope nets or trellis.

Recommandé avec des boulons de suspension M10 comme support pour filets ou treillis en câble.

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

L D GW Antrieb
Drive

Box

815068402 2 16,5 20 M12 SW6 5

815068403 3 18,5 20 M12 SW6 5

815068404 4 20,5 20 M12 SW6 5

815068405 5 22,5 20 M12 SW6 5

815068406 6 24,5 20 M12 SW6 5

815068
Kreuzklemme 0-90° / A4-AISI 316
Wire rope net clip 0-90° / Serre-câble croisé réglable 0-90°

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

D GW Antrieb
Drive

Box

815091403 15 3 15 M4 SW2 10

815091404 20 4 20 M5 SW2,5 10

815091405 22 5 22 M5 SW2,5 10

815091406 26 6 26 M6 SW3 5

815091408 28 8 28 M8 SW4 5

Artikel-Nr. 
Item-no. 

DS-Ø
WR-Ø

D GW Antrieb
Drive

Box

815092403 15 3 15 M4 SW2 10

815092404 20 4 20 M5 SW2,5 10

815092405 22 5 22 M5 SW2,5 10

815092406 26 6 26 M6 SW3 5

815092408 28 8 28 M8 SW4 5
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Ringsplint / A4-AISI 316
Ring pin / Anneau brisé

Kugel-Klemmstopper, geschliffen / A4-AISI 316
Wire rope ball stopper, grinded surface / Butée de boule de câble, surface poncée

Kugel-Klemmstopper, poliert / A4-AISI 316
Wire rope ball stopper, polished / Butée de boule de câble, surface poli

8383

NEW

NEW

NEW

NEW

Tenax Oberteil, großer Knopf
Tenax upper part, big knob / Bouton Tenax partie supérieure

Tenax-Knopf Oberteil mit Ring
Tenax knob upper part with ring / Bouton Tenax avec bague

Tenax Stoffunterteil
Tenax lower part for fabric / Bouton Tenax partie inférieure pour tissu

815095

816000

815096

NEW

NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Gewindelänge
Length of thread

Ausführung
Type

Box

8150952GROSS 4,9
Edelstahl A2

Stainless steel A2
Acier inox A2

50

8150956GROSS 4,9
Messing vernickelt
Brass, nickel plated

Laiton nickelè
50

8150956GROSSXL 6,9
Messing vernickelt
Brass, nickel plated

Laiton nickelè
50

8150957GROSS 4,9
Messing verchromt 
Brass, chrome plated

Laiton chromè
50

8150957GROSS-SCHWARZ 4,9
Messing schwarz verchromt 

Brass, chrome plated black
Laiton chromè noir

50

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Gewindelänge
Length of thread

Ausführung
Type

Box

8160006R 4,9
Messing vernickelt
Brass, nickel plated

Laiton nickelè
50

8160007RS 4,9
Messing schwarz verchromt 

Brass, chrome plated black
Laiton chromè noir

50

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung
Type

Box

8150966STOFFE  
Messing vernickelt
Brass, nickel plated

Laiton nickelè
50

Werkzeug: 815097 und 816003 / Tool: 815097 and 816003 / Outil: 815097 et 816003

Werkzeug: 815097 und 816003 / Tool: 815097 and 816003 / Outil: 815097 et 816003

Werkzeug: 815097 und 816003 / Tool: 815097 and 816003 / Outil: 815097 et 816003

TENAX®

TENAX®

TENAX®

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø D Für Steckbolzen-Ø
For clevis pin-Ø

Box

8383412 13 1,2 13 4-6 250

8383415 18 1,5 18 8 250

8383415 25 1,5 25 12 250

8383420 30 2,0 30 16 250
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NEW

NEW

NEW

Blechschraube für Tenax-Knopf
Tapping screw for Tenax-knob / Vis à tôle pour bouton Tenax

Metrische Schraube für Tenax-Knopf
Tapping screw for Tenax-knob / Vis à tôle pour bouton Tenax

Tenax Unterteil zum Verschrauben
Tenax lower part for screw fixing / Bouton Tenax plaquette partie inférieure à visser

815098

815099

816002

Artikel-Nr. 
Item-no. 

GW L1 Ausführung
Type

Antrieb
Drive

Box

815098242 10 4,2 10
Edelstahl A2

Stainless steel A2
Acier inox A2

SW9 50

815098242 12 4,2 12
Edelstahl A2

Stainless steel A2
Acier inox A2

SW9 50

815098242 16 4,2 16
Edelstahl A2

Stainless steel A2
Acier inox A2

SW9 50

815098242 10SCHWARZ 4,2 10
Edelstahl A2 schwarz verchromt

Stainless steel A2, black chrome plated
Acier inox A2 chromé, Filetage à tôle

SW9 50

815098242 12SCHWARZ 4,2 12
Edelstahl A2 schwarz verchromt

Stainless steel A2, black chrome plated
Acier inox A2 chromé, Filetage à tôle

SW9 50

815098242 16SCHWARZ 4,2 16
Edelstahl A2 schwarz verchromt

Stainless steel A2, black chrome plated
Acier inox A2 chromé, Filetage à tôle

SW9 50

Artikel-Nr. 
Item-no. 

GW L1 Ausführung
Type

Antrieb
Drive

Box

815099210 M5 10
Edelstahl A2

Stainless steel A2
Acier inox A2

SW9 50

815099610VERN M5 10
Messing vernickelt
Brass, nickel plated

Laiton nickelè
SW9 50

815099710VERC M5 10
Messing verchromt 
Brass, chrome plated

Laiton chromè
SW9 50

815099710VER-SCHWARZ M5 10
Messing schwarz verchromt 

Brass, chrome plated black
Laiton chromè noir

SW9 50

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B H A BD Ausführung
Type

Box

816002727 11 27 11 9 15,1 4,9
Messing verchromt 
Brass, chrome plated

Laiton chromè
50

816002727 11SCHWARZ 27 11 9 15,1 4,9
Messing schwarz verchromt 

Brass, chrome plated black
Laiton chromè noir

50

Passend für Linsensenk-Blechschrauben DIN 7983, ISO 14587 3,5mm oder Linsensenk- 

Holzschrauben DIN 7995 3,5mm.

For countersunk tapping screws DIN 7983, ISO 14587 3.5mm or countersunk wood screws DIN 7995 3.5mm.

Approprié pour les vis à tête fraisée bombée DIN 7983, ISO 14587 3,5mm ou vis à bois à tête fraisée  

DIN 7995 3,5mm.

TENAX®

TENAX®

TENAX®
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Steckbolzen / A4-AISI 316
Clevis pin / Axe pour ridoir 8279

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L1 L2 L3 D iD Box

8279405 19 5 19 15,0 2,0 8 2,5 50 

8279406 19 6 19 15,0 2,0 10 2,5 50 

8279408 22 8 22 18,5 2,5 12 3,0 25

8279408 25 8 25 21,0 2,5 12 3,0 25 

8279409 25 9 25 21,5 2,5 12 3,0 25

8279409 28 9 28 24,0 2,5 12 3,0 25

8279410 26 10 26 22,0 2,5 14 3,0 25

8279412 32 12 32 28,0 3,0 16 3,0 10

8279416 36 16 36 31,0 4,0 21 4,0 10

8279416 41 16 41 36,0 4,0 21 4,0 10

Blechschraube für Tenax-Knopf
Tapping screw for Tenax-knob / Vis à tôle pour bouton Tenax

Metrische Schraube für Tenax-Knopf
Tapping screw for Tenax-knob / Vis à tôle pour bouton Tenax

Tenax Unterteil zum Verschrauben
Tenax lower part for screw fixing / Bouton Tenax plaquette partie inférieure à visser

Artikel-Nr. 
Item-no. 

D S A BD Ausführung
Type

Box

816001224S 24 1,6 16 4,6
Zum Verschrauben

For screw fixing
Pour visser

50

816001224K 24 1,6 – –
Zum Verkleben
For glue fixing

Pour coller
50

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L Antrieb
Drive

Box

815097210 32 SW9 10

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L Box

81600310140 140 1

Tenax Unterteil Rundplatte / A2-AISI 304
Tenax stud with round plate / Bouton Tenax plaquette ronde partie inférieure

Tenax Schlüssel aus Stahlblech / Stahl vernickelt
Tenax small key / Clé pour Tenax

Tenax Schlüssel mit Holzgriff
Tenax key with wood handle / Clé pour Tenax avec manche en bois

816001

815097

816003

NEW
TENAX®

TENAX®

TENAX®

NEW

NEW
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Fenderöse / A2-AISI 304 / A4-AISI 316
Fender eye / Pontet8226

Artikel-Nr. A2
Item-no. A2

Artikel-Nr. A4
Item-no. A4

ø L iL H A BD Box

8226204 8226404 4 40 17,0 16 31 3,2 100

8226205 8226405 5 50 18,5 17 37 4,2 100

8226206 8226406 6 60 17,0 22 45 5,2 100

8226208 8226408 8 65 16,5 24 48 6,2 50

8226210 8226410 10 80 24,5 31 62 6,2 50

NEW

NEW
NEW

NEW
NEW

Stellring für Spritzkappenhandlaufhalter / A4-AISI 316
Holder ring for sprayhoodholder / Anneau de réglage main courante

Artikel-Nr.
Item-no.

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

Box

814589422R 22 2

814589425R 25 2

814589

NEW
NEW

Klappauge, hochglanzpoliert, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Folding pad eye, mirror polished, MT-series / Cadène articulée, polie miroir, MT-séries

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L B H iH A A1 BD Box

81504646A 6 45 43 11 14 23 – ***6,4 2

81504646B 6 45 43 11 14 23 27 ***6,4 2

81504646C 6 70 43 11 14 46 27 ***6,4 1

815046

NEW

***Wir empfehlen Linsensenk-Blechschrauben DIN 7983 5,5mm oder Linsensenkschrauben DIN 966 M6. 

***We recommend countersunk tapping screws DIN 7983 5.5mm or countersunk screws DIN 966 M6.

***Nous recommandons des vis à tôle à tête fraisée DIN 7983 5,5mm ou vis à tête fraisée DIN 966 M6.81504646A

81504646C81504646B

Klappauge / A4-AISI 316
Folding pad eye / Cadène articulée

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L B1 iL iB A S BD Box

81504546 20 6 57 20 34 25 37 3 6 10

81504548 32 8 60 32 32 38 39 3 8 10

815045

NEW

Passend zu Art. 814589, 814637 und 814638

For item 814589, 814637 and 814638

Convenable pour art.814589, 814637 et 814638
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Fenderöse / A2-AISI 304 / A4-AISI 316
Fender eye / Pontet

Stellring für Spritzkappenhandlaufhalter / A4-AISI 316
Holder ring for sprayhoodholder / Anneau de réglage main courante

Klappauge, hochglanzpoliert, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Folding pad eye, mirror polished, MT-series / Cadène articulée, polie miroir, MT-séries

Klappauge / A4-AISI 316
Folding pad eye / Cadène articulée

Decksplatte eckig / A2-AISI 304 / A4-AISI 316
Square pad eye / Pontet sur platine rectangulaire

Artikel-Nr. A2
Item-no. A2

Artikel-Nr. A4
Item-no. A4

ø L B iD S BD Box

8225205 8225405 5 35 30 12 3 4,3 10

8225206 8225406 6 40 35 17 3 4,3 10

8225208 8225408 8 50 40 21 3 6,4 10

8225210 8225410 10 60 50 26 4 6,4 5

8225

NEW
NEW
NEW
NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L B H iB iH S A BD Box

815054408 8 75 36 51 16 28 7 50 8,5 5 

815054
Grundplatte mit Rundschäkel, MT-Serie / A4-AISI 316

Groundplate with D-shackle, MT-series / Plaque de base avec manille, MT-série

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L B H iD S A BD Box

815053408 8 75 36 43 20 7 50 8,5 5 

815053
Grundplatte mit Ringmutter, MT-Serie / A4-AISI 316

Groundplate with eye nut, MT-series / Plaque de base avec écrou annulaire, MT-série

NEW

Augplatte rund / A2-AISI 304 / A4-AISI 316
Round eye plate / Pontet sur platine ronde

Artikel-Nr. A2
Item-no. A2

Artikel-Nr. A4
Item-no. A4

ø D A H iD S BD Box

835325 835345 5 33 19,5 20 12 3 4,3 10

835326 835346 6 40 23,0 26 17 3 4,3 10

835328 835348 8 50 29,5 32 21 3 6,4 10

8353

NEW
NEW
NEW
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Knotenkette ähnlich DIN 5686 / A4-AISI 316
Knotted chain, similar to DIN 5686 / Chaine maillon noué similaire à DIN 56868695

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø iL B Bund m
Bundle m

86954010 1,0 14 4,5 30

86954012 1,2 17 5,5 30

86954014 1,4 20 6,5 30

86954031 3,1 40 14 30

86954034 3,4 44 15 30

86954038 3,8 46 17 30

86954042 4,2 50 19 30

86954046 4,6 55 21 30

86954050 5,0 66 23 30

Scheuerleiste halbrund, hohl / A4-AISI 316
Rub strake, half round, hollow / Liston de portection demi-rond

Artikel-Nr.
Item-no.

L B H S Ausführung
Type

Box

814601419UG 3000 19 6 2
ohne Bohrung

undrilled
1

814601425UG 3000 25 6 2
ohne Bohrung

undrilled
1

814601432UG 3000 32 8 2
ohne Bohrung

undrilled
1

814601

NEW

NEW

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L B1 H H1 S A BD Antrieb
Drive

Box

815052408 8 70 42 92 27 3 36 8,5 SW13 5 

815052
Grundplatte mit Wirbelschäkel, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Groundplate with swivel shackle, MT-series / Plaque de base avec emerillon manille, MT-série

NEW

Zur Aufhängung an der Lasche empfehlen wir passende Schäkel und Wirbel aus Kapitel 1.

For suspension from the strap we recommend suitable shackles and swivels from chapter 1.

Pour la suspension au support, nous recommandons les manilles et les emerillons appropriées du chapitre 1.

815063
Grundplatte mit Lasche, MT-Serie / A4-AISI 316
Groundplate with strap, MT-series / Plaque de base avec support, MT-série

Artikel-Nr. 
Item-no. 

iD L B B1 H H1 S A BD Box

815063406 6,5 65 27 8 23 14 5 42 6,5 10 

815063408 8,5 75 36 12 31 19 7 50 8,5 5

815063410 10,5 85 45 16 39 24 9 58 10,5 5

815063413 13,5 100 54 20 47 29 11 68 12,5 2

NEW
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Kunststoff-Scharnier, quadratisch / A4-AISI 316 / PA
Plastic hinge, square / Charnière en plastique, carrèe 815079

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B H A S BD Box

815079330 30 30 30 7,0 18 3,0 3,2 10

815079340 40 40 40 10,2 25 5,2 5,3 6

815079350 50 50 50 11,9 30 5,9 6,4 2

815079360 60 60 60 13,5 36 6,5 6,4 2

NEW

815080
Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B H A A1 A2 S BD Box

815080340 080 80 40 10,2 19 13,5 25 5,2 5,3 2

815080340 120 120 40 10,2 38 14,5 25 5,2 5,3 2

815080350 100 100 50 11,9 24 16,0 30 5,9 6,4 2

815080360 120 120 60 13,5 30 18,0 36 6,5 6,4 2

Scharnier / A4-AISI 316
Hinge / Charnière

Kunststoff-Scharnier, asymmetrisch / A4-AISI 316 / PA
Plastic hinge, asymmetrical / Charnière en plastique, asymétrique

815083

815081
Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 B H A A1 A2 S BD Box

815081340 60 60 20 40 10,2 19 13,0 25 5,2 5,3 6

815081340 80 80 20 40 10,2 38 13,5 25 5,2 5,3 2

815081350 75 75 25 50 11,9 24 15,5 30 5,9 6,4 2

815081360 90 90 30 60 13,5 30 18,0 36 6,5 6,4 2

NEW

NEW

NEW

Scheuerleiste halbrund, hohl / A4-AISI 316
Rub strake, half round, hollow / Liston de portection demi-rond

Kunststoff-Scharnier, symmetrisch / A4-AISI 316 / PA
Plastic hinge, symmetrical / Charnière en plastique, symétrique

Grundplatte mit Wirbelschäkel, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Groundplate with swivel shackle, MT-series / Plaque de base avec emerillon manille, MT-série

Die Scharniere bestehen aus Polyamid mit 30% Glasfaseranteil. Die Stifte bestehen aus Edelstahl A4 AISI-316.

The hinges are made of polyamide with 30% of glass fibre. The pins are made of stainless steel A4 AISI-316.

Les charnières sont en polyamide fibre de verre 30%, les broches sont en inox A4 AISI-316.

Die Scharniere bestehen aus Polyamid mit 30% Glasfaseranteil. Die Stifte bestehen aus Edelstahl A4 AISI-316.

The hinges are made of polyamide with 30% of glass fibre. The pins are made of stainless steel A4 AISI-316.

Les charnières sont en polyamide fibre de verre 30%, les broches sont en inox A4 AISI-316.

Die Scharniere bestehen aus Polyamid mit 30% Glasfaseranteil. Die Stifte bestehen aus Edelstahl A4 AISI-316.

The hinges are made of polyamide with 30% of glass fibre. The pins are made of stainless steel A4 AISI-316.

Les charnières sont en polyamide fibre de verre 30%, les broches sont en inox A4 AISI-316.

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B H S BD Box

815083498 100 98 100 12,5 4 7,1 1
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Überfallscharnier / A4-AISI 316
Swivel hasp / Fermeture sauterelle814666

NEW

Schieberiegel mit Abdeckung, federgelagert / A4-AISI 316 / Nylon
Slide latch with cover, spring loaded / Targette à resort avec cache

NEW

814917

NEW

NEW

Scharnier mit Halteautomatik und langen Flügeln / A4-AISI 316
Holding hinge with long leaves / Charnière à arrêt automatique, languette longue814924

NEW

Scharnier mit Halteautomatik und kurzen Flügeln / A4-AISI 316
Holding hinge with short leaves / Charnière à arrêt automatique, languette courte814923

NEW

8146664105DB

8146664105GB

Wir empfehlen Linsenschrauben DIN 7985 M4, Linsensenk-Blechschrauben DIN 7981 3,9mm oder Linsen-Holzbauschrauben Art. 9045 4,0mm.

We recommend raised cheese head screws DIN 7985 M4, pan head tapping screws DIN 7981 3.9mm or pan head timber screws Art. 9045 4.0mm.

Nous recommandons des vis à tête bombée DIN 7985 M4, vis à tôle TCB DIN 7981 3,9mm ou vis pour agglomérés à tête ronde Art. 9045 4,0mm.

Wir empfehlen Holz-Senkschrauben DIN 7997 4,0mm, Senk-Blechschrauben DIN 7982 

4,2mm oder Senkschrauben DIN 965 M4.

We recommend countersunk head wood screws DIN 7997 4.0mm, countersunk tapping screws 

DIN 7982 4.2mm or countersunk screws DIN 965 M4.

Nous recommandons des vis à bois à tête fraisée DIN 7997 4,0mm, vis à tôle fraisée DIN 7982 4,2mm 

ou vis à tête fraisée DIN 965 M4.

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung 
Type

L1 B B1 H ø Box

8149174SURFDB
Aufbau / Surface 

Schwarz matt
Dull black

67 31 35 15 8 1

8149174SURFGB
Aufbau / Surface 
Schwarz glanz
Glossy black

67 31 35 15 8 1

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 B A S BD Box

81492441300 45 45 17,5 130 25,4 2 4,7 2

Haltekraft ca. 5,3 ±0,8Nm

Torque range 5.3 ±0.8Nm

Force de maintien env. 5,3 ±0,8Nm

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung 
Type

L B H BD Box

8146664105DB
Schwarz matt

Dull black
82 25 15 4,5 1

8146664105GB
Schwarz glanz
Glossy black

82 25 15 4,5 1

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 B A S BD Box

8149234123 285 28,5 9,6 123 24 2 3,8 2

Haltekraft ca. 5,3 ±0,8Nm

Torque range 5.3 ±0.8Nm

Force de maintien env. 5,3 ±0,8Nm
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Überfallscharnier / A4-AISI 316
Swivel hasp / Fermeture sauterelle

Schranktüren-/Schubladen-Knopf / A4-AISI 316
Drawer or cabinet knob / Bouton de porte or de tiroir 815047

Scharnier mit Halteautomatik und langen Flügeln / A4-AISI 316
Holding hinge with long leaves / Charnière à arrêt automatique, languette longue

NEW

Schranktüren-/Schubladen-Drehverschluss / A4-AISI 316
Drawer or cabinet closure / Serrure de porte ou de tiroir

Artikel-Nr. 
Item-no.

L L1 B1 T S Box

815049449 49 21 22 16 2,5 1

815049

NEW

Scharnier mit Halteautomatik und kurzen Flügeln / A4-AISI 316
Holding hinge with short leaves / Charnière à arrêt automatique, languette courte

Federriegel / A2-AISI 304
Spring latch / Loquet à ressort 816006

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 L2 B B1 B2 H H1 S BD BD1 Box

8160062129 129 57 44 30 16 19 22 18 2 5,0 5 1

8160062150 150 72 44 40 16 19 33 23 2 6,5 5 1

8160062217 217 118 44 40 16 19 43 28 2 7,0 5 1

NEW

8150474A

8150474B

B1

L

S

T

L1

8150474A 8150474B

8150474AGS 8150474BGS

***Wir empfehlen Senk-Holzschrauben Art. 9047 3,5mm oder Senk-Blechschrauben DIN 7982 3,5mm.

***We recommend countersunk timber screws Art. 9047 3.5mm or countersunk tapping screws DIN 7982 3.5mm.

***Nous recommandons des vis pour agglomérés à tête fraisée Art. 9047 3,5mm ou vis à tôle fraisée DIN 7982 3,5mm.

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung 
Type

D D1 H GW BD Box

8150474A
Poliert 

Polished
21 10 14 – ***4,5 10

8150474B
Poliert 

Polished
21 10 14 M4 – 10

8150474AGS
Geschliffen

Grinded surface
21 10 14 – ***4,5 10

8150474BGS
Geschliffen

Grinded surface
21 10 14 M4 – 10

Wir empfehlen Holz-Senkschrauben DIN 7997 3,5 und 4,0mm oder Senk-Blechschrauben DIN 7982 3,5 und 4,2mm.

We recommend countersunk head screws DIN 7997 3.5 and 4.0mm or countersunk tapping screws DIN 7982 3.5 and 4.2mm.

Nous recommandons des vis à bois à tête fraisée DIN 7997 3,5 et 4,0mm ou vis à tôle fraisée DIN 7982 3,5 et 4,2mm.
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Backskistenverschluss mit Schliessblech, MT-Serie / A4-AISI 316
Lock cylinder with strike plate, MT-series / Fermeture pour coffre de bateau avec gâche, MT-séries815070

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 D B BD Box

815070456 56 34 19,6 50 5,5 1

Schranktüren-/Schubladen-Griff / A4-AISI 316
Drawer or cabinet handle / Poignée de porte ou de tiroir

S-Haken, Fleischerhaken / A2-AISI 304
S-hook, meat hook / Crochet en S, crochet à viande815090

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L C Box

815090240 080 4,0 80 25 20

815090250 100 5,0 100 29 20

815090250 120 5,0 120 35 20

815090255 140 5,5 140 42 10

815090260 160 6,0 160 45 10

NEW

815050

Notklampe mit Ring / A4-AISI 316
Self-setting cleat with ring / Taquet d‘urgence avec anneau815088

Artikel-Nr. 
Item-no. 

ø L B B1 H iD Box

8150884135 6 135 100 60 36 75 4

NEW

NEW

NEW

A
B

iH
GW

H

L

8150504152

8150504152DB

8150504152GB

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung 
Type

L B H iH A GW Box

8150504152
Poliert 

Polished
152 20 30 24 138 M5 1

8150504152DB
Schwarz matt 

Dull black
152 20 30 24 138 M5 1

8150504152GB
Schwarz glanz
Glossy black

152 20 30 24 138 M5 1
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Lippklampe / A4-AISI 316
Cleat with straight chocks / Chaumard droit 8220

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L B H S A BD Box

82204100 100 20 24 4,5 81 5,3 2

Augbolzen mit Kragen und metr. Gewinde, MT-Serie / A4-AISI 316
Eye bolt with collar and metric thread, MT-series / Piton à œil avec collier, filetage métr., MT-séries 815066

Artikel-Nr. 
Item-no. 

GW L1 L2 iD ø Antrieb
Drive

Box

815066406 040 M6 40 25,5 12,5 5 SW10 10

815066406 060 M6 60 25,5 12,5 5 SW10 10

815066408 050 M8 50 30,5 15,0 6 SW13 10

815066408 080 M8 80 30,5 15,0 6 SW13 10

815066408 100 M8 100 30,5 15,0 6 SW13 10

815066410 060 M10 60 40,5 20,0 8 SW17 5

815066410 100 M10 100 40,5 20,0 8 SW17 5

815066412 100 M12 100 50,0 25,0 10 SW19 5

815066412 160 M12 160 50,0 25,0 10 SW19 5

Schranktüren-/Schubladen-Griff / A4-AISI 316
Drawer or cabinet handle / Poignée de porte ou de tiroir

NEW

Notklampe mit Ring / A4-AISI 316
Self-setting cleat with ring / Taquet d‘urgence avec anneau

Augbolzen mit Kragen und Holzgewinde, MT-Serie / A4-AISI 316
Eye bolt with collar and wood thread, MT-series / Piton à œil avec collier, filetage bois, MT-séries 815067

Artikel-Nr. 
Item-no. 

GW L1 L2 L3 iD ø Box

815067406 040 6 40 25,5 30 12,5 5 10

815067406 060 6 60 25,5 35 12,5 5 10

815067408 050 8 50 30,5 40 15,0 6 10

815067408 080 8 80 30,5 50 15,0 6 10

815067408 100 8 100 30,5 50 15,0 6 10

815067410 060 10 60 40,5 35 20,0 8 5

815067410 100 10 100 40,5 50 20,0 8 5

815067412 100 12 100 50,0 50 25,0 10 5

815067412 160 12 160 50,0 80 25,0 10 5

NEW

NEW
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Flaggenstockhalter für Reling / A4-AISI 316
Flag pole socket for rail mount / Support de porte fanion pour chandelier815086

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

L H iD Box

8150864129 22-25 76 49 12,9 1

8150864165 22-25 76 49 16,5 1

8150864197 22-25 76 49 19,7 1

8150864228 22-25 76 49 22,8 1

NEW

815065
Schraube mit Schäkel, Holzgewinde, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Screw with bow shackle, wood thread, MT-series / Vis avec manille lyre, filetage bois, MT-série

NEW

815064
Schraube mit Schäkel, metr. Gewinde, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Screw with bow shackle, metric thread, MT-series / Vis avec manille lyre, filetage métrique, MT-série

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

GW ø L L1 L2 D iD B1 Antrieb
Drive

Box

815065408 080 M8 8 155 90 65 32 8,5 12 SW19 5

Artikel-Nr. 
Item-no. 

GW ø L L1 L2 D iD B1 Antrieb
Drive

Box

815064408 170 M8 8 235 170 65 32 8,5 12 SW19 5
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NEW

Türstopper / A4-AISI 316
Door stopper / Bloquer de porte 8477

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung
Type

L L1 D BD Box

8477487 120
Variabel
Variabel

120 87 50 5,1 1

Angelrutenhalter abschliessbar, MT-Serie / A4-AISI 316
Fishing rod storage rack lockable, MT-series / Porte-canne à pêche verrouillable, MT-série 815062

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 B H H1 A A1 C iD iD1 S BD Box

8150624595 69 61 13 66,4 61,5 58 50 20 39,5 6 5 5 1

NEW

Angelrutenhalter für Reling, leichte Ausführung / A4-AISI 316
Fishing rod holder for rail, light type / Porte-canne à pêche pour garde-corps, version légère

Getränkehalter für Reling, klappbar / A4-AISI 316
Foldable drink holder for rail / Porte-gobelet pour garde-corps, pliable

815084

815085

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

L iD Box

8150844190 22-30 190 35 1

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

B T H iD Box

815085497 105 22-30 97 105 100 90 1

NEW

NEW

Flaggenstockhalter für Reling / A4-AISI 316
Flag pole socket for rail mount / Support de porte fanion pour chandelier

Schraube mit Schäkel, Holzgewinde, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Screw with bow shackle, wood thread, MT-series / Vis avec manille lyre, filetage bois, MT-série

Schraube mit Schäkel, metr. Gewinde, MT-Serie / A4-AISI 316 / PA
Screw with bow shackle, metric thread, MT-series / Vis avec manille lyre, filetage métrique, MT-série

Wir empfehlen Vorhängeschloss 8500730. · Wie recommend  padlock 8500730 · Nous recommandons cadenas 8500730
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Informations techniques  page 32-33

Sonnensegelmast ‘’Carbon’’ / A4-AISI 316 / GFK
Sunshade pole „Carbon“ / Mât pour auvent „Carbone“815072

Artikel-Nr. 
Item-no. 

L L1 D D1 D2 C Box

81507241215 1215 75 22 18 18,5 5 1

81507241535 1535 75 22 18 18,5 5 1

81507241700 1700 75 22 18 18,5 5 1

81507241845 1845 75 22 18 18,5 5 1

81507242000 2000 75 22 18 18,5 5 1

NEW

Der Mastkern besteht aus GFK - das Laminat aus Carbon, mit Klarlack ver-
siegelt. Jeder Mast wird in einer Stofftasche geliefert.

The core of the pole is made of GRP - the laminate is made of carbon sealed with clear 
varnish. Every pole will be delivered in a soft bag.

Le noyau du poteau est en GRP - le stratifié est en carbone scellé avec un vernis trans-

parent. Chaque mât sera livré dans un sac souple.
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Sockel für Sonnensegelmast / A4-AISI 316
Socket for sunshade pole / Embase pour mât

Sockel mit Deckel für Sonnensegelmast / A4-AISI 316
Socket with cap for sunshade pole / Embase avec capuchon pour mât

815073

815074

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

D D1 K H1 GW Antrieb
Drive

Box

815073440 22 40 36 13-22 85 1/2“ SW19 1

815073458 22 58 36 9-14 85 1/2“ SW19 1

8150734P 1

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

D D1 H1 H2 BD Box

815074467 22 67 28 49 13 ***5,8 1

NEW

NEW

Platte für / Anti-twist plate for / Anti-torsion pour 815073440

8150734P

815073440 815073458

Die Installationsplatte hat eine Nut für die Fase am Sockel 815073440 und verhindert ein Verdrehen des  
Mastes. Wir empfehlen Linsensenk-Blechschrauben DIN 7983 4,8mm oder Linsensenkschrauben DIN 966 M5.

The installation plate has a notch and fits to the bevel of the socket 815073440 to prevent a mast twisting.  
We recommend countersunk tapping screws DIN 7983 4.8mm or countersunk screws DIN 966 M5.

La plaque d’installation a une rainure pour la base 815073440 pour éviter une torsion du mât. 
Nous recommandons des vis à tôle à tête fraisée DIN 7983 4,8mm ou vis à tête fraisée DIN 966 M5.

***Wir empfehlen Linsensenk-Blechschrauben DIN 7983 4,8mm oder Linsensenkschrauben DIN 966 M5

***We recommend countersunk tapping screws DIN 7983 4.8mm or countersunk screws DIN 966 M5.

  ***Nous recommandons des vis à tôle à tête fraisée DIN 7983 4,8mm ou vis à tête fraisée DIN 966 M5.
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Schnellspannhaken für Sonnensegelmast / A4-AISI 316
Quick release hook for sunshade pole / Crochet à dégagement rapide pour mât

Relinghalter für Sonnensegelmast / A4-AISI 316
Rail mount for sunshade pole / Support sur rail pour mât

815075

815077

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

C B1 H Box

8150754185 18,5 5 8 24 1

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung
Type

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

iD L H Box

815077432A A 32 22 80 61 1

815077432B B 32 22 80 61 1

NEW

NEW

Für eine stufenlose Höhenverstellung einer Segelecke am Sonnensegelmast. Oder zum Aufhängen 
von z.B. Handtüchern.

For a stepless height adjustment of a sail corner at the sunshade pole. Or to hang up a towel.

Pour un réglage en hauteur en continu d’un angle de voile sur le mât. Ou pour suspendre des serviettes.

Mastadapter für Angelrutenhalter / A4-AISI 316 / Nylon
Sunshade pole click adapter for rod holder  / Crochet à dégagement rapide pour mât815076

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

L D Box

815076422 22 175 38,4 1

NEW

815077432A

815077432B

Durchmesser der Relingstütze max. 25mm / Diameter of the stanchion max. 25mm / Diamètre du poteau max. 25mm
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Rohrschelle / A4-AISI 316 
Hose clamp / Collier de serrage

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

8354

Blister Pack ISO 7380-1 + DIN 934 / A4-AISI 316 
Linsenkopfschraube mit Innensechskant und Mutter

Hexagon socket button head screw with nut

Standard-
bestückung

Standard
equipment

DIN
Artikel-Nr. 
Item-no.

Abmessungen
Dimensions

Antrieb
Drive

Inhalt
Blister Box

Pcs. Blister Box
VE**
PU**

Nein/No 97380144 16 M4x16 SW2,5 10 10

Nein/No 97380144 20 M4x20 SW2,5 8 10

Nein/No 97380144 30 M4x30 SW2,5 8 10

Nein/No 97380144 40 M4x40 SW2,5 6 10

Nein/No 97380144 50 M4x50 SW2,5 6 10

Nein/No 97380144 60 M4x60 SW2,5 4 10

Nein/No 97380145 10 M5x10 SW3 10 10

Nein/No 97380145 16 M5x16 SW3 10 10

Nein/No 97380145 20 M5x20 SW3 8 10

Nein/No 97380145 30 M5x30 SW3 8 10

Nein/No 97380145 40 M5x40 SW3 6 10

Nein/No 97380145 50 M5x50 SW3 6 10

Nein/No 97380145 60 M5x60 SW3 4 10

Nein/No 97380146 16 M6x16 SW4 10 10

Nein/No 97380146 20 M6x20 SW4 8 10

Nein/No 97380146 30 M6x30 SW4 8 10

Nein/No 97380146 40 M6x40 SW4 6 10

Nein/No 97380146 50 M6x50 SW4 6 10

Nein/No 97380146 60 M6x60 SW4 4 10

Nein/No 97380148 40 M8x40 SW5 4 10

Nein/No 97380148 60 M8x60 SW5 2 10

Nein/No 97380148 80 M8x80 SW5 2 10

ISO 7380-1

NEW

Artikel-Nr. 
Item-no. 

Ausführung
Type

Für Rohr-Ø
For tube-Ø

L B A S BD Box

8354422HALB
Halbschale
Half circle

22 68 20 51 1,5 6,2 10

8354422VOLL
Vollschale
Full circle

22 – 20 – 1,5 6,2 10

8354425HALB
Halbschale
Half circle

25 68 20 51 1,5 6,2 10

8354425VOLL
Vollschale
Full circle

25 – 20 – 1,5 6,2 10

83544GP
Grundplatte
Ground plate

– 68 20 51 1,5 6,2 10

…HALB

…HALB …VOLL …GP

…VOLL

…GP



28 Tel. + 49 421- 69056 - 0 · info@marinetech.de · www.marinetech.shop 

News 1 / 2022

Technische Informationen / 
Betriebs- und Montageanleitungen
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 Technical information / Manuals and assembly instructions

Informations techniques / Instructions de service et montage
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Technische Informationen / 
Betriebs- und Montageanleitungen
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Den Marinetech Fastener Finder

gibt es ab jetzt im praktischen 

Taschenformat – 
als wertvolle Entscheidungshilfe für Ihren Point-

of-Sale, als Messhilfe für unterwegs oder als 

praktisches Kundengeschenk. 

Gleich bestellen! 
Art-No.: MT-FastenerFinder-DE

The Marinetech Fastener Finder is now available in a 

practical pocket size – as a valuable decision-making 

aid for your point-of-sale, as a measuring aid for on  

the road or as a practical customer gift. 

Order now! Art-No.: MT-FastenerFinder-EN

Le chercheur d‘attaches Marinetech est désormais dis-

ponible dans un format de poche pratique –  comme 

une aide précieuse à la décision dans votre point de 

vente, comme une aide à la mesure pour la route ou 

comme un cadeau pratique pour le client. 

Commandez maintenant! 
Art-No.: MT-FastenerFinder-FR

Marinetech Fastener Finder
Marinetech Fastener Finder
Recherche d‘éléments de fixation

Pflege (gilt für A2 AISI-304 /  

A4 AISI-316)

Edelstahlteile sollten vor allem bei  

Kontakt mit Salzwasser regelmäßig  

gereinigt bzw. mit Pflegemitteln  

behandelt werden. 

Montage (gilt für jedes Material) 

Zur Vermeidung von Kontaktkorro-

sion sollten Edelstahlschrauben 

immer mit Scheiben und Muttern in 

gleicher Materialqualität verbaut / 

montiert werden.

Beispiel:               

A4-Mutter + A4-Scheibe + A4-Schraube 

A2-Mutter + A2-Scheibe + A2-Schraube

Durchmesser in mm: innen (I) und außen (A) 

Pflege und Montage

U-Scheiben finden

DIN 125

DIN 9021 (größerer Außendurchmesser)

4,3 (I) 
9 (A)

5,3 (I) 
10 (A)

6,4 (I) 
12 (A)

8,4 (I) 
16 (A)

10,5 (I) 
20 (A)

 4,3 (I) 
12 (A)

5,3 (I) 
15 (A)

6,4 (I) 
18 (A)

8,4 (I) 
24 (A)

10,5 (I) 
30 (A)

Schlitz

Kreuzschlitz Philips (PH)

Kreuzschlitz Pozi (PZ)

Innenvielzahn TX 

Innensechsrund

Innensechskant

Außensechskant

Innensechskantkopfschraube 

(z.B. DIN 912 / 6912)

Flachrundkopfschraube/  

Schloßschraube  

(z.B. DIN 603 / ISO 8677)

Außensechskantkopfschraube  

(z.B. DIN 931 / 933 / 7976)

Linsenkopfschraube  

(z.B. DIN 7985 / 7981, ISO 14583)

Senkkopfschraube  

(z.B. DIN 965 / 7982, ISO 14581)

Linsenkopfschraube geschlitzt 

(z.B. DIN 84 / 7971)

Ab hier wird gemessen

Kopfformen

Passende Edelstahl-Bits 1/4“  

(verschiedene Größen) sowie  

Bithalter finden Sie auch bei  

uns: www.marinetech.shop 

Antriebsformen

www.marinetech.shop

Fa
st

en
er

 F
in

de
r 

vo
n 

m
ar

in
et

ec
h 

Muttern finden
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Fastener
Finder
Materialinfos, 
Messhilfe und  
Formen in der  
Übersicht 
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Der Fastener Finder von Marinetech

Materialinfos, Abmessungen und Formen in der Übersicht

Material information, dimensions and shapes at a glance

Informations sur les matériaux, dimensions et formes dans la vue d‘ensemble

Metrisches 
Gewinde

Holzgewinde

Blechgewinde

Gewindearten

10,5

8,4

6,4

5,3

4,3

(Angabe in mm)(Angabe in mm)

DIN 9021

Antriebsformen

Schlitz

Kreuzschlitz Philips PH

Kreuzschlitz Pozi PZ

Innenvielzahn TX 
Innensechsrund

Innensechskant

Außensechskant

A4 / AISI 316-Edelstahl 
·  Beständig gegen Salz- bzw. Meerwasser
·  Teil der Korrosionsschutzklasse CRC III

1.  Einsatzgebiet: Außenbereich,  
unzugänglich, in Küstennähe

2.  Pflege: Edelstahlteile sollten vor allem 
bei Kontakt mit Salzwasser regelmäßig 
gereinigt bzw. mit Pflegemitteln behan-
delt werden. 

3.  Montage: Zur Vermeidung von Kontakt-
korrosion sollten Edelstahlschrauben im-
mer mit Scheiben und Muttern in gleicher 
Materialqualität verbaut / montiert wer-
den.

U-Scheiben finden

4,3

5,3

6,4

8,4

10,5

DIN 125

Zylinderschraube mit Innensechskant 
(z.B. DIN 912/6912)

Flachrundschraube/  
Schloßschraube  
(z.B. DIN 603 / ISO 8677)

Außensechskantschraube  
(z.B. DIN 931 / 933 / 7976)

Linsenschraube  
(z.B. DIN 7985 / 7981, ISO 14583)

Senkschraube  
(z.B. DIN 965 / 7982, ISO 14581)

Zylinderschraube mit Schlitz  
(z.B. DIN 84 / 7971)

Ab hier wird gemessen

Kopfformen

      MT-FastenerFinder-DE

      MT-FastenerFinder-EN       MT-FastenerFinder-FRNEW

In drei Sprachen erhältlich!

Disponible en trois langues!
Available in three languages!

Art-No.:

Alle Angaben ohne Gewähr · All information without guarantee · Toutes les informations sans garantie  Tel. + 49 421- 69056 - 0 · info@marinetech.de · www.marinetech.shop
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Montageanleitung Sonnensegelsystem

815072 815073 815074 815076 815077

Gebrauchsanleitung
Die typische Installation besteht aus vier 

Sockeln oder Relinghaltern, vier Masten und 

einem Sonnensegel. (Das Sonnensegel ist 

nicht im Lieferumfang enthalten.)

1  Die Sockel oder Relinghalter mit 15° 

Winkel werden in vier Ecken mit der 

Winkelhalbierenden zu je 45° nach Außen 

zeigend positioniert. Es ist wichtig, dass die 

Sockel oder Relinghalter richtig ausgerich-

tet sind, damit die Masten eine korrekte 

Vorspannung auf das Sonnensegel geben 

und ohne weitere Befestigungsmittel fest 

und sicher im Sockel stehen. Für weitere 

Beispiele, beachten Sie bitte Abbildung 2  

und 3 .

Instructions
Typical installation will include four base sockets 

or rail mounts, four poles and a single piece of 

fabric. (The fabric is not supplied by MarineTown or 

Marinetech.)

1  They should be installed in a four-corner pattern 

with 15° pointed 45° outward and opposing on 

all four corners. It is important to have the sockets 

aligned properly to give the top a necessary tension 

which also secures the poles in the sockets without 

using pins or other fasteners. For different boat 

models, please refer to 2  and 3 . 

Mode d‘emploi
L‘installation typique se compose de quatre bases ou 

supports de balustrade, de quatre poteaux et d‘un 

store. (L‘auvent n‘est pas inclus).

1  Les bases ou les supports de garde-corps à 

angle de 15° sont positionnés aux quatre coins, 

la bissectrice de chaque angle à 45° pointant 

vers l‘extérieur. Il est important que les bases ou 

les supports de garde-corps soient correctement 

alignés afin que les mâts aient la bonne prétension 

sur le store l‘auvent et se tiennent fermement et 

solidement dans la base sans avoir besoin d‘autres 

fixations. Pour d‘autres exemples, veuillez vous 

référer aux figures 2  et 3 .

1

2

3

Beispiel: Vier Sockel und Masten  
Installation Model: Four sockets and poles 
Exemple: Quatre bases et poteaux

45°

45° 45°

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45°

90°

90°

Beispiel: Sechs Sockel und Masten 
Installation Model: Six sockets and poles 
Exemple: six bases et des poteaux

Beispiel: Zwei Sockel und Masten  
Installation Model: Two sockets and poles  
Exemple: deux bases et des poteaux

Befestigung an
der Kabine z.B.
mit Art. 8226406
und 8540465 37
Clip on hard top
with Art. 8226406
and 8540465 37
Pièce jointe à
la cabine, par  
exemple avec art. 
8226406 et  
8540465 37.

Sockel
Socket
Base

Mastspitze
Pole top
Pointe de mât

Wasserdurchlass (empfohlen)  
Grommet for water drainage. (Recommended)
Passage de l‘eau (recommandé) 

Wasserdurchlass (empfohlen)  
Grommet for water drainage. (Recommended)
Passage de l‘eau (recommandé) 

Wasserdurchlass (empfohlen)  
Grommet for water drainage. (Recommended)
Passage de l‘eau (recommandé) 
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Assembly instructions for sunshade system 
Instructions de montage du système de voile solaire

Ausmessen des Sonnensegels
4  Messen Sie von Mitte Sockel zu Mitte 

Sockel. Das Segel wird kleiner als die  

äußeren Punkte der aufgestellten 

Mastspitzen. 

5  Wir empfehlen für den Stoffzuschnitt: 

Mitte Sockel zu Mitte Sockel + 2X. Bitte 

beachten Sie die Tabelle. Falten Sie jede 

Seite um und nähen Sie zur Verstärkung 

einen D-Ring Ø = 4mm ein. (8274404 25)

Falls der Stoff des Sonnensegels wasser-

undurchlässig ist, empfehlen wir mittig 

zwischen den Aufhängepunkten einen 

Wasserdurchlass!

Recommendation for fabric
4  Measure center to center of the socket holes 

which leaves the canvas smaller than the outmost 

points of poles. 

5  Fabric cutout recommendation: center to center 

size + 2X. Please refer to the chart. Fold over each 

side and sew for reinforcement. Sew in a welded 

D-ring with Ø=4mm. (8274404 25)

Recommend installation of a grommet for water 

drainage if the fabric is not effective in enabling 

water to penetrate.

Mesure de l‘auvent
4  Mesurez de la base centrale à la base centrale. 

La voile sera plus petite que les points extérieurs 

des têtes de mât dressées. 

5  Nous recommandons de couper le tissu de la 

façon suivante : de la base centrale à la base cen-

trale + 2X. Veuillez vous référer au tableau. Repliez 

chaque côté et cousez un anneau en D Ø = 4mm 

pour le renforcement. (8274404 25)

Si la toile du store est imperméable à l‘eau, nous 

recommandons un passage d‘eau au milieu entre 

les points de suspension!  

Eingeschränkte Gewährleistung 
Marine Town/Marinetech gibt nur eine Gewährleistung für die Sockel oder 
Masten. Das Sonnensegel ist nicht Bestandteil der Gewährleistung.
Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung: 

1. Das Sonnensegel nicht während der Fahrt verwenden.
2. Biegen Sie die Masten nicht über die erforderliche Biegung von 15°. 6  
3. Verwenden Sie das Sonnensegel nicht im Regen oder bei Sturm.
4. Die Oberfläche der Masten besteht aus Kohlefaser, welche elektrisch  
leitfähig sein kann. Vorsicht in der Nähe von Strom oder Blitzschlag. 
5. Längerer Kontakt mit direktem Sonnenlicht kann zu Verfärbungen der 
Masten führen.
6. Reinigen Sie die Sockel und Masten regelmäßig und stellen Sie sicher, 
dass sich kein Wasser im Inneren befindet, um Rostansatz– zu vermeiden.

Limited warranty
Marine Town/Marinetech warranty only covers the sockets and poles. Top 
canvas is not covered under warranty. Please be cautious of the below 
instructions: 

1. Do not use underway.
2. Do not pull the pole over the length with 15°. 6  
3. Do not use sunshade system when it rains or by storm.
4. The finish of the pole is carbon fiber which can conduct electricity. 
Caution must be used near power and lightning. 
5. Prolonged exposure to direct sunlight may result in discoloration of poles.
6. Please maintain the sockets and ensure no water sits inside to  
prevent rust.

Garantie limitée
Marine Town/Marinetech ne fournit une garantie que pour les bases ou les 
mâts. L‘auvent ne fait pas partie de la garantie. Veuillez suivre les instruc-
tions d‘utilisation: 

1. N‘utilisez pas l‘auvent en conduisant.
2. Ne pas plier les mâts au-delà de la courbure requise de 15. 6  
3. N‘utilisez pas le store sous la pluie ou pendant les orages. 
4. La surface des mâts est constituée de fibres de carbone, qui peuvent  
être conductrices d‘électricité. Faites attention à la proximité de  
l‘électricité ou de la foudre. 
5. Un contact prolongé avec la lumière directe du soleil peut entraîner  
une décoloration des mâts.  Nettoyez régulièrement les bases et les  
mâts et assurez-vous qu‘il n‘y a pas d‘eau à l‘intérieur pour éviter la  
rouille.  

4

Mitte Sockel bis Mitte Sockel
Measure center to center of the 
socket holes Plinthe centrale à 
plinthe centrale

5

Ø 4mm
iD min. 22mmAngenähter D-Ring an der 

Segelecke Art. 8274404 25 
Fold up the corner to sew in a 
welded D-ring Art. 8274404 25 
Anneau en D-cousu sur le coin de 
la voile Art. 8274404 25

Sonnensegel Zuschnitt  
Fabric Cutout  
Coupe de l‘auvent

Mitte Sockel bis Mitte Sockel
Measure center to center of the socket holes
Plinthe centrale à plinthe centrale

um-
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fold over 
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Mastlänge 
Pole size 
Longueur du mât

Stoff zum Umschlagen X 
Folded fabric size X
Replier le tissu X 

1215 mm X = 25 mm

1535 mm X = 83 mm

1700 mm X =  x

1845 mm X = 140 mm

2000 mm X = x

466mm

386mm

303mm
1535mm

1215mm15°

1845mm

6
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8248

Montageanleitung Drahtseilklemmen Assembly instructions for wire rope clip sits 
Instructions de montage pour pinces pour câble métallique
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Drahtseilklemmen (Art. 8248, 815059) werden für die Fixierung von Schlaufen, mit oder 

ohne Einlage einer Kausche (Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058), an Drahtseilenden 

verwendet. Flexible, biegsame Drahtseilkonstruktionen der Typen 7 x 7 (Art. 8379, 815055, 

8381, 814593), 7 x 19 (Art. 8382, 815056) oder 6 x 36 (Art. 815082) sollten hierfür zum Einsatz 

kommen. Drahtseilklemmen stellen eine Alternative zu Verbindungen mit Pressklemmen 

oder Terminals dar, da sie vor Ort schnell montiert, aber auch wieder gelöst werden können. 

Zudem sind sie kostengünstig. 

Wire rope clips (Art. 8248, 815059) are used for fixing loops, with or without insertion of a thimble  

(Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058) at wire rope ends. Flexible, bendable wire ropes of type 7 x 7  

(Art. 8379, 815055, 8381, 814593), 7 x 19 (Art. 8382, 815056) or 6 x 36 (Art. 815082) should be used for 

this purpose. Wire rope clips are an alternative to connections with ferrules or terminals as they can be  

quickly installed on site, but can also be loosened again. In addition wire rope clips are cheap. 

Les pinces pour câbles métalliques (Art. 8248, 815059) sont utilisées pour fixer les boucles, avec ou sans 

insertion d‘une insertion de cosse (Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058) aux extrémités des câbles 

métalliques. C‘est recommandé d‘en utiliser avec des câbles d‘acier flexibles et pliables de type 7 x 7  

(Art. 8379, 815055, 8381, 814593), 7 x 19 (Art. 8382, 815056) ou 6 x 36 (Art. 815082). Les pinces à câble 

sont une alternative aux connexions avec embouts ou bornes, car elles peuvent être installées rapidement 

sur place, mais peuvent aussi être desserrées. De plus, les pinces à câble sont câble sont au prix abrodable.

Klemmbacke / Clamp jaw

Muttern / Nuts

Klemmbügel / U-bolt

Klemmbügel
U-bolt
Etrier de serrage

Klemmbacke
Clamping jaw 
Mâchoire de serrage

Mutter
Nuts
Écrou

2

4

5

1

3

Die Klemmbacke 1  liegt relativ form

schlüssig auf dem belasteten Seilstrang 2 .  

Der Klemmbügel 3  liegt nahezu punkt

förmig auf dem unbelasteten Seilende 4 .  

Die Muttern 5  werden zunächst von Hand 

angezogen, so dass die Drahtseilklemme 

nachträglich in Position gerückt werden 

kann. Danach werden die Muttern im 

Wechsel mit entsprechendem Werkzeug  

festgezogen. Die montierte Drahtseilklemme 

überträgt die Kraft des belasteten Seil

stranges zum weniger belasteten Seilende.

The clamping jaw 1  rests relatively positively on 

the loaded rope strand 2 . The U-bolt 3  lies 

almost point-like on the unloaded rope end  4 . 

The nuts 5  should be tightened by hand at first so 

that the wire rope clip can be moved into position. 

Then the nuts should be tightened alternately with 

an appropriate tool. The mounted wire rope clip 

transfers the force of the loaded rope strand to the 

less loaded rope end.

La mâchoire de serrage 1  repose de manière ajus-

té sur le toron de câble chargé 2 . Le boulon en 

U  3  repose presque en pointe sur l‘extrémité du 

câble non chargé 4 . Les écrous 5  doivent d‘ab-

ord être serrés à la main afin de pouvoir mettre en 

place le clip de câble. Ensuite, les écrous doivent être 

serrés alternativement à l‘aide d‘un outil approprié. 

Le clip de câble monté transfère la force du toron de 

câble chargé à l‘extrémité du câble moins chargée.

Montage
Assembling
Montage

Bei Verwendung einer größeren Anzahl von Seilklemmen muss die 
Umschlaglänge proportional erhöht werden.

Ummantelte Drahtseile müssen vor der Verarbeitung im gesamten 
Kontaktbereich der Drahtseilklemmen von ihrer Ummantelung befreit werden.

Drahtseilklemmen ähnlich der ehemaligen DIN 741 sind nur für untergeord-
nete Anwendungen geeignet. Bitte prüfen Sie die Zulässigkeit für Ihr Projekt 
bzw. Bauvorhaben.

When using a larger number of rope clips, the foldover length must be 
increased proportionally.

Coated wire ropes has to stripped of their coating in the entire contact area 
of the wire rope cliips before processing.

Wire rope clips similar to the former DIN 741 should be used only for subor-
dinate requirements. Please check the admissibility for your construction.

En cas d‘utilisation d‘un plus grand nombre de pinces à câble, la longueur 
de pliage doit être augmentée proportionnellement.

Les câbles métalliques revêtus doivent être débarrassés de leur revêtement 
sur toute la surface de contact des pinces à câble avant d‘être traités.

Les pinces à câble similaires à l‘ancienne norme DIN 741 ne doivent être 
utilisées que pour des besoins secondaires. Veuillez vérifier l‘admissibilité 
pour votre construction

* Nenngröße = max. Drahtseildurchmesser. Bei Drahtseil-Zwischengrößen 
ist die nächst größere Drahtseilklemme zu wählen.

* Nominal size = max. wire rope diameter. Wire ropes with intermediate 
diameters must be fixed with the next larger wire rope clip.

* Taille nominale = diamètre maximal du câble. Les câbles d‘acier 
de diamètre intermédiaire doivent être fixés à l‘aide de la pince à 
câble de taille immédiatement supérieure.

Nenngröße*
Nominal size* 
Taille nominale*

Mindestanzahl
Minimum quantity 
Nombre minimum 

Umschlaglänge
Foldover length
Longueur du pliage

2 3 ~170 mm 100 mm

3 3 ~180 mm 100 mm

4 3 ~190 mm 100 mm

5 3 ~200 mm 100 mm

6 3 ~220 mm 100 mm

8 4 ~270 mm 100 mm

10 4 ~300 mm 100 mm

12 4 ~370 mm 120 mm

13 4 ~380 mm 130 mm

16 4 ~450 mm 160 mm

18 4 ~510 mm 180 mm

22 5 ~660 mm 220 mm

B 1,5-3,0 x B

X

belastetes Seil
loaded rope

2

1

Die erste Drahtseilklemme 1  sitzt dicht 

an der Kausche  2 . Bei Schlaufen ohne 

Kausche sollte der Abstand der ersten 

Drahtseilklemme zum Bolzen o. Ä. den drei

fachen Bolzendurchmesser betragen – min

destens jedoch der 15fache Seildurchmesser. 

Die Abstände der weiteren Drahtseilklemmen 
sollten zwischen 1,5 – 3,0 x 3  (= Breite der 

Klemmbacke) liegen. Das Ende des weniger 

belasteten Drahtseiles 4  schaut hinter 

der letzten Drahtseilklemme ca. 10 x dem 

Drahtseildurchmesser heraus. Mindestens 

jedoch 100 mm. Somit ergibt sich in Summe 

eine ungefähre Umschlaglänge 5  des Draht

seiles. Die empfohlene Mindestanzahl der 

Drahtseilklemmen richtet sich nach dem 

Seildurchmesser (siehe Tabelle).

The first wire rope clip 1  sits close to the  

thimble 2 . For loops without a thimble, the dis-

tance between the first wire rope clip to the bolt 

(or similar) should be three times the bolt diameter 

- but at least 15 times the rope diameter. The  

distances between the following wire rope clips 

should be 1.5 – 3.0 x  3   (= width of the clamp 

jaw). The end of the less loaded wire rope  4   

looks out behind the last wire rope clip approx.  

10 x the wire rope diameter. At least, minimum 

100 mm. In total, this results in an approximate  

foldover length 5  of the wire rope. The recom-

mended minimum number of wire rope clips 

depends on the rope diameter (see chart).

Le premier serre-câble 1  est proche de la  

cosse 2 . Pour les boucles sans cosse, la distance 

entre le premier serre-câble métallique et le boulon 

ou autre doit être égale à trois fois le diamètre du 

boulon - mais au moins à 15 fois le diamètre du 

câble. Les distances entre les autres serre-câbles 

doivent être comprises entre 1,5 – 3,0 x  3   (= largeur 

de la mâchoire). L‘extrémité du câble métallique 
 4  le moins sollicité dépasse derrière le dernier 

serre-câble d‘environ 10 fois le diamètre du câble 

métallique. Mais au moins 100 mm. On obtient ainsi 

une longueur du pliage 5  approximative du câble 

métallique. Le nombre minimal recommandé de ser-

re-câbles dépend du diamètre du câble (voir tableau).

Anordnung und Anzahl
Formation and quantity
Disposition et nombre

3

Umschlaglänge
Foldover length
Longueur du pliage

Belastetes Seil
Loaded rope
Corde chargé

1,5 – 3,0 x

5

3

4

4

815059
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Montageanleitung Drahtseilklemmen Assembly instructions for wire rope clip sits 
Instructions de montage pour pinces pour câble métallique
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Drahtseilklemmen (Art. 8248, 815059) werden für die Fixierung von Schlaufen, mit oder

ohne Einlage einer Kausche (Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058), an Drahtseilenden

verwendet. Flexible, biegsame Drahtseilkonstruktionen der Typen 7x7 (Art. 8379, 815055,

8381, 814593), 7x19 (Art. 8382, 815056) oder 6x36 (Art. 815082) sollten hierfür zum Einsatz

kommen. Drahtseilklemmen stellen eine Alternative zu Verbindungen mit Pressklemmen

oder Terminals dar, da sie vor Ort schnell montiert, aber auch wieder gelöst werden können.

Zudem sind sie kostengünstig.

Wire rope clips (Art. 8248, 815059) are used for fixing loops, with or without insertion of a thimble

(Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058) at wire rope ends. Flexible, bendable wire ropes of type 7x7 

(Art. 8379, 815055, 8381, 814593), 7x19 (Art. 8382, 815056) or 6x36 (Art. 815082) should be used for

this purpose. Wire rope clips are an alternative to connections with ferrules or terminals as they can be

quickly installed on site, but can also be loosened again. In addition wire rope clips are cheap.

Les pinces pour câbles métalliques (Art. 8248, 815059) sont utilisées pour fixer les boucles, avec ou sans

insertion d‘une insertion de cosse (Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058) aux extrémités des câbles

métalliques. C‘est recommandé d‘en utiliser avec des câbles d‘acier flexibles et pliables de type 7x7 

(Art. 8379, 815055, 8381, 814593), 7x19 (Art. 8382, 815056) ou 6x36 (Art. 815082). Les pinces à câble

sont une alternative aux connexions avec embouts ou bornes, car elles peuvent être installées rapidement

sur place, mais peuvent aussi être desserrées. De plus, les pinces à câble sont câble sont au prix abrodable.

Klemmbacke / Clamp jaw

Muttern / Nuts

Klemmbügel / U-bolt

Klemmbügel
U-bolt
Etrier de serrage

Klemmbacke
Clamping jaw
Mâchoire de serrage

Mutter
Nuts
Écrou

2

4

5

1

3

Die Klemmbacke 1 liegt relativ form

schlüssig auf dem belasteten Seilstrang 2 . 

Der Klemmbügel 3  liegt nahezu punkt

förmig auf dem unbelasteten Seilende 4 . 

Die Muttern 5 werden zunächst von Hand

angezogen, so dass die Drahtseilklemme

nachträglich in Position gerückt werden

kann. Danach werden die Muttern im

Wechsel mit entsprechendem Werkzeug

festgezogen. Die montierte Drahtseilklemme

überträgt die Kraft des belasteten Seil

stranges zum weniger belasteten Seilende.

The clamping jaw 1 rests relatively positively on

the loaded rope strand 2 . The U-bolt 3 lies

almost point-like on the unloaded rope end 4 . 

The nuts 5 should be tightened by hand at first so

that the wire rope clip can be moved into position.

Then the nuts should be tightened alternately with

an appropriate tool. The mounted wire rope clip

transfers the force of the loaded rope strand to the

less loaded rope end.

La mâchoire de serrage 1 repose de manière ajus-

té sur le toron de câble chargé 2 . Le boulon en

U 3 repose presque en pointe sur l‘extrémité du

câble non chargé 4 . Les écrous 5 doivent d‘ab-

ord être serrés à la main afin de pouvoir mettre en

place le clip de câble. Ensuite, les écrous doivent être

serrés alternativement à l‘aide d‘un outil approprié.

Le clip de câble monté transfère la force du toron de

câble chargé à l‘extrémité du câble moins chargée.

Montage
Assembling
Montage

Bei Verwendung einer größeren Anzahl von Seilklemmen muss die 
Umschlaglänge proportional erhöht werden.

Ummantelte Drahtseile müssen vor der Verarbeitung im gesamten 
Kontaktbereich der Drahtseilklemmen von ihrer Ummantelung befreit werden.

Drahtseilklemmen ähnlich der ehemaligen DIN 741 sind nur für untergeord-
nete Anwendungen geeignet. Bitte prüfen Sie die Zulässigkeit für Ihr Projekt 
bzw. Bauvorhaben.

When using a larger number of rope clips, the foldover length must be 
increased proportionally.

Coated wire ropes has to stripped of their coating in the entire contact area 
of the wire rope cliips before processing.

Wire rope clips similar to the former DIN 741 should be used only for subor-
dinate requirements. Please check the admissibility for your construction.

En cas d‘utilisation d‘un plus grand nombre de pinces à câble, la longueur 
de pliage doit être augmentée proportionnellement.

Les câbles métalliques revêtus doivent être débarrassés de leur revêtement 
sur toute la surface de contact des pinces à câble avant d‘être traités.

Les pinces à câble similaires à l‘ancienne norme DIN 741 ne doivent être 
utilisées que pour des besoins secondaires. Veuillez vérifier l‘admissibilité 
pour votre construction

* Nenngröße = max. Drahtseildurchmesser. Bei Drahtseil-Zwischengrößen
ist die nächst größere Drahtseilklemme zu wählen.

* Nominal size = max. wire rope diameter. Wire ropes with intermediate
diameters must be fixed with the next larger wire rope clip.

* Taille nominale = diamètre maximal du câble. Les câbles d‘acier 
de diamètre intermédiaire doivent être fixés à l‘aide de la pince à
câble de taille immédiatement supérieure.

Nenngröße*
Nominal size* 
Taille nominale*

Mindestanzahl
Minimum quantity 
Nombre minimum 

Umschlaglänge
Foldover length
Longueur du pliage

2 3 ~170 mm 100 mm

3 3 ~180 mm 100 mm

4 3 ~190 mm 100 mm

5 3 ~200 mm 100 mm

6 3 ~220 mm 100 mm

8 4 ~270 mm 100 mm

10 4 ~300 mm 100 mm

12 4 ~370 mm 120 mm

13 4 ~380 mm 130 mm

16 4 ~450 mm 160 mm

19 4 ~510 mm 180 mm

22 5 ~660 mm 220 mm

B 1,5-3,0 x B

X

belastetes Seil
loaded rope

2

1

Die erste Drahtseilklemme 1  sitzt dicht 

an der Kausche  2 . Bei Schlaufen ohne 

Kausche sollte der Abstand der ersten 

Drahtseilklemme zum Bolzen o. Ä. den drei

fachen Bolzendurchmesser betragen – min

destens jedoch der 15fache Seildurchmesser. 

Die Abstände der weiteren Drahtseilklemmen 
sollten zwischen 1,5 – 3,0 x 3  (= Breite der 

Klemmbacke) liegen. Das Ende des weniger 

belasteten Drahtseiles 4  schaut hinter 

der letzten Drahtseilklemme ca. 10 x dem 

Drahtseildurchmesser heraus. Mindestens 

jedoch 100 mm. Somit ergibt sich in Summe 

eine ungefähre Umschlaglänge 5  des Draht

seiles. Die empfohlene Mindestanzahl der 

Drahtseilklemmen richtet sich nach dem 

Seildurchmesser (siehe Tabelle).

The first wire rope clip 1  sits close to the  

thimble 2 . For loops without a thimble, the dis-

tance between the first wire rope clip to the bolt 

(or similar) should be three times the bolt diameter 

- but at least 15 times the rope diameter. The

distances between the following wire rope clips

should be 1.5 – 3.0 x  3   (= width of the clamp

jaw). The end of the less loaded wire rope  4
looks out behind the last wire rope clip approx.

10 x the wire rope diameter. At least, minimum

100 mm. In total, this results in an approximate

foldover length 5  of the wire rope. The recom-

mended minimum number of wire rope clips

depends on the rope diameter (see chart).

Le premier serre-câble 1  est proche de la  

cosse 2 . Pour les boucles sans cosse, la distance 

entre le premier serre-câble métallique et le boulon 

ou autre doit être égale à trois fois le diamètre du 

boulon - mais au moins à 15 fois le diamètre du 

câble. Les distances entre les autres serre-câbles 

doivent être comprises entre 1,5 – 3,0 x  3   (= largeur 

de la mâchoire). L‘extrémité du câble métallique 
4  le moins sollicité dépasse derrière le dernier 

serre-câble d‘environ 10 fois le diamètre du câble 

métallique. Mais au moins 100 mm. On obtient ainsi 

une longueur du pliage 5  approximative du câble 

métallique. Le nombre minimal recommandé de ser-

re-câbles dépend du diamètre du câble (voir tableau).

Anordnung und Anzahl
Formation and quantity
Disposition et nombre

3

Umschlaglänge
Foldover length
Longueur du pliage

Belastetes Seil
Loaded rope
Corde chargé

1,5 – 3,0 x

5

3

4

4

815059
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Für das gesamte Sortiment gilt:
• Empfohlene Verkaufspreise ohne MwSt auf Anfrage

• Alle Maß- und Belastungsangaben sowie Abbildungen sind unverbindlich.

• Grundsätzlich sind alle Artikel nicht für das Heben von Lasten bzw. für die persönliche Schutzausrüstung (PSA) vorgesehen.  

Die Artikel, die für das Heben von Lasten vorgesehen sind, sind speziell gekennzeichnet. 

• Mögliche technische Änderungen behalten wir uns vor.

• Alle Bruchlast- und/oder Arbeitslastangaben sind nur gültig bei korrekter axialer 1-Strang-Aufhängung ohne Aufspreizung.

The following applies to the entire range:
•  Suggested retail price without tax on demand

•  All dimensional and loading information as well as to illustrations are non-binding.

•  As a basic principle, all articles are not intended for lifting loads or for use as personal protective gear.

 Articles which are intended for lifting loads are specially labelled.

•  We reserve the right to make possible technical changes.

•  All breaking load and/or working load specifications are only valid for correct axial single-line suspension without spreading.

Les points suivants s’appliquent pour l’ensemble de la gamme:
• Prix de vente recommondés hors taxes sur demande

• Toutes les dimensions et charge admissible ainsi que les illustrations sont non contractuelles.

• De manière générale, l’ensemble des articles ne sont pas conçus pour soulever des charges ou pour l’équipement  

de protection personnel.

 Les articles conçus pour soulever des charges sont marqués en conséquence.

• Sous réserve d’éventuelles modifications techniques.

• Toutes les spécifications concernant les charge de rupture et charge maximale d‘utillisation sont valides à condition que le levage soit 

realisé avec une seul élément, axial et centré.

Se aplica a toda la gama:
•  Precios de venta recomendados sin IVA a pedido

•  Todos los datos de dimensiones y de datos de carga, así como las ilustraciones son sin compromiso.

•  En principio, los artículos no están previstos para la elevación de cargas ni para los equipos de protección individual.

 Los artículos previstos para la elevación de cargas están marcados específicamente.

• Nos reservamos el derecho de realizar posibles cambios técnicos.

• Todas las indicaciones  sobre carga de rotura y carga de trabajo sólo serán válidas con  

una suspensión axial correcta de 1 cuerda.

Obowiązuje cały asortyment:
• Sugerowane ceny sprzedaży bez VAT na życzenie

• Wszystkie dane wymiarowe dane obciążenia, a także rysunki nie są wiążące.

•  Zasadniczo wszystkie artykuły nie są przeznaczone do podnoszenia  

ciężarów lub do indywidualnego wyposażenia ochronnego!

 Artykuły przeznaczone do podnoszenia ciężarów lub są specjalnie oznaczone. 

•  Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.

•  Wszystkie infomacje dotyczące obciążenia zrywającego i obciążenia roboczego są  

ważne wyłącznie w przypadku prawidłowego zawieszenia osiowego na jednym  

paśmie bez naprężenia.
Richtig Falsch
Correct Not correct
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Meet Marinetech online!

Meet Marinetech online!

www.marinetech.de
Lernen Sie unser Unternehmen kennen: Hintergründe, News, das Team und vieles mehr …

Get to know our company: Background, news, the team and much more ...

Apprenez à connaître notre entreprise: les antécédents, les nouvelles, l‘équipe et bien plus encore ...

www.marinetech.shop
Das ganze Sortiment einfach per Mouseklick bestellen.

Simply order the entire range for point-and-click.

Commandez toute la gamme par un simple clic de souris.

www.marinetech.de/katalog
Der Marinetech-Katalog to-go: Zum digitalen Blättern und als Downloadoption  
mit allen aktuellen Neuheiten und Sonderangeboten.

The Marinetech catalog to-go: For browsing digitally and as a download option with all the latest  
innovations and special offers.

Le catalogue Marinetech à emporter: pour la navigation numérique et comme option de téléchargement  

avec toutes les nouveautés et les offres spéciales du moment.

www.marinetech.de/newsletter
Der Marinetech-Newsletter kommt! Damit Sie in Zukunft noch gezielter informiert sind. Ihre Vorteile: 

·  die besten Angebote aus unserem Shop 

·  exklusive Marinetech Angebote 

·  Neuheiten und Infos rund um den Markt der Edelstahl-Verbindungselemente 

·  Aktuelles aus dem Hause Marinetech und vieles mehr

T he Marinetech newsletter is coming! So that you will be even better informed in the future. Your advantages: 

·  the best offers from our shop 

·  exclusive Marinetech offers 

·  News and information about the market for stainless steel fasteners 

·  News from Marinetech and much more

 La lettre d‘information Marinetech arrive! Pour que vous soyez encore mieux informés à l‘avenir. 

·  les meilleures offres de notre boutique 

·  offres exclusives de Marinetech

·   Nouvelles et informations sur le marché des éléments de fixation  

en acier inoxydable

·   Nouvelles de Marinetech et bien plus encore

Tel. + 49 421- 69056 - 0 · info@marinetech.de · www.marinetech.shop




